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Main Idea of the Thesis

The thesis discusses the influence of the ancient Egyptian language on
many modern languages as English, French, German, Spanish, Italian ,
Japanese and Arabic. The researcher, who is a tourist guide in the above
mentioned languages, applies the sound laws and rules of alternation on
the vocabulary of the ancient Egyptian language showing how they
arrived to the modern vocabulary in European languages, in Arabic and in
Japanese.

The first chapter discusses the rules of alternation and sound laws
according to which the sounds change in languages and shows examples
in which different etymologists and Egyptologists, in Egypt and all over
the world, have used these rules and laws one by one to prove their
validity to use them for analysis.

The second chapter applies these laws and rules ,in tables, on the
vocabulary of the ancient Egyptian language showing how they arrived to
the present vocabulary in classic Arabic language, in slang colloquial
Arabic language and in the ancient heritage Arabic vocabulary that is not
used anymore but still can be traced in ancient heritage dictionaries.

In a similar manner the third chapter applies the same sound laws and
rules of voice alternation ,in tables, again on the vocabulary of the ancient
Egyptian language showing how they arrived to:

Firstly, the Greek and Latin roots that are believed , internationally, to
have intensively influenced the European vocabulary and have been
considered its origion. As far as each of these roots has influenced tens of
the European words so their being influenced by the ancient Egyptian
language would mean directly that thousands of the European words are
influenced by the ancient Egyptian language through hundreds of the
Greek and Latin roots.

Secondly, A sum of European words in different languages that are
influenced by the Greek and Latin vocabulary and that are considered to
be their origion. The impact originally is through the influence of these
Greek and Roman (Latin) words themselves by the ancient Egyptian
words that equal them in meaning and have similar pronunciation to
theirs through the rules of vocal alternation and sound laws.

The thesis shows also a limited set of Japanese words that have similar
meaning anf pronunciation to the equivallent ancient Egyptian words.

An English Summaty with illustrative slides on the
following eighteen pages (Direction from right to left).



